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BISERICA si SCOLA. 
Foia biserieescă, scolastică, literară şi economică. 

Iese odată în septemână: E>X J J>11IN 1 -G O A.. 

FHEŢUL. ABOHAMEHTUILUI. 
P e n t r u A u s t r o - U n g a r i a : 

Pe un an 5 fl.—cr., pe V2 a n 2 50 er. 
P e n t r u R o m â n i a ş i s t r ă i n ă t a t e : 

Pe un an 14 fr., pe jumetate an 7 franci. 

PREŢUL INSERŢIUNILOR: 
Pentru publicaţiunile de trei ori ce conţin 

cam 150 cuvinte 3 fl.; până la 200 cuvinte 4 fl.; 
şi mai sus 5 ti v. a. 

Corespondenţele se se adreseze Redacţiunei 
„BISERICA şi ŞCOLA." 

Er b a n i i de p r e n a m e r a ţ i n n e la 
T I P O G R A F I A DIECESANĂ în A R A D . 

„Lumea" şi vieţa creştină. 
Ne apropiam de timpul, în carele sfânta bise

rică ne chiamă se prăsnuim prasnicul sfintei învierii 
Domnului. Şi sfânta evangeliă de astădi ne pregă-
tesce pentru acesta însemnată serbare, aretându-ne 
deosebirea ce esistă între „lume" şi între vieţa 
creştină, între spiritul „lumii", şi între spiritul vie
ţ i i ' precum o cere dela noi Domnul şi Mântuitoriul 
Christos şi sfânta lui biserică. 

în evangeliă de astăzi Mântuitoriul lumii pune 
în vederea înveţăceilor sei, că s'a apropiat timpul, 
în carele fiul omenesc se va dă pre sine patimilor 
şi morţii, er doi din înveţăceii s e i : Iacov şi Ioan, 
feciorii lui Zevedei, cer dela Densul, „se-le dea lor, 
ca unul se şedă de-a drepta, er altul de-a stânga 
întru mărirea sa." La acesta cerere Mântuitoriul le 
respunde cu vecinicile cuvinte : „cel ce vrea se fiă 
între voi mai mare, se fie tuturor slugă". (Marcu 
cap. 10 v. 53) . 

î n discursul acesta al Mântuitoriului cu înveţă
ceii sei se arată în mod fdrte pregnant pre de o 
parte ceea ce doresce „lumea", er pre de alta cum 
trebue se fie viaţa creştină, pentru ca omul se p6tă 
în adever vieţui pre acest pământ conform scopului, 
pentru carele este creat. 

Are fiecare om până la un anumit grad am
biţiunea şi tendinţa de a escela şi a-se distinge în
tre dmenii, cu cari trăiesce în societate. Când acesta 
ambiţiune şi tendinţă nu este moderată şi regulată 
prin doctrina evangeliei, — degenereză, şi cade în 
deşertăciune. Când înse este moderată şi regulată 
prin doctrina sfintei evangelii, — devine cel mai 
însemnat factor pentru progresul societăţii ome-
nesci . 

Este naturală tendenţa acesta a omului; dar 
pentru realisarea ei se cere, ca se împlinescă un 
lanţ nesfârşit de datorinţe, se cere multă munca şi 
ostenelă, multă jertfă şi multă abnegaţiune. 

„Lumea" şi spiritul „lumii" este contrariu şi 
duşmănos ostenelii şi abnegaţiunii. Şi fiind tendenţa 
omului de a escela şi a-se distinge între semenii 
sei o calitate universală, este natural, că omul con
dus de spiritul „lumii" şi străin de spiritul evan
geliei cade nentrerupt în conflict cu ordinea morală; 
ér ¿in acest conflist isvorésc tote relele şi calami
tăţile sociale. 

Omul, căruia nu-i place lucrul, este prin însăşi 
acesta împrejurare în neîntrerupt conflict şi în neîn
treruptă duşmănia cu toţi cei ce lucreză. Un ast
fel de om spre a-şi coperi slăbiciunea acesta car
dinală a sa este de regulă predispus pentru vorbe 
şi ură faţă de cei ce lucreză, şi devine un foc ne
stins pentru tot feliul de nenţelegeri şi duşmănii; 
ér însemnătatea şi valorea, pre carea o are lucrul 
şi activitatea productivă pentru om şi pentru desvol-
tarea omului nu o pote înţelege, şi cunósce pre 
deplin, decât numai omul, carele este pre deplin 
pătruns de doctrina şi spiritul sfintei evangelii şi 
bisericii Domnului. 

Şi precum tendenţa omului de a escela, şi a-se 
distinge în societatea, în carea trăesce, este gene
rală : tocmai aşa de general este şi procesul de assi- . 
milare între omenii cari trăiesc unii cu alţii. Prin
cipíele cele frumóse, dar departe de a fi realisate, 
d e : libertate, egalitate şi frăţietate nu sunt alt
ceva, decât nisce forme, în cari omenimea crede, 
că va poté realisa procesul social de asimilare. 
Aceste frumóse principii lumea s'a deprins a-le crede 
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Nunta oa misteriix. 
Studiu ritual de C. Lazar. 

[Continuare ii fine.] 

I I . 
După finitul celor 3 rugăciuni graduale mari, 

preotul luând cununile anumit spre acest scop gătite 
şi înfrumsetate, făcând cu dfinsele chipul crucii, în-
tâiu la mire, dice de 3 o r i : „Cunună-se robul lui 
Dumnedeu (N) cu r6ba lui Dumnedeu (X) în numele 
Tatălui şi al Aiului şi al S-tului Duch Amin" Şi 
sărutând mirele cununa, preotul i-o pune în cap. 
Asemenea şi la mirâsă dicend aceleaşi cuvinte. Apoi 
îi binecuvinteză de 3 ori în numele s-tei Treimi di
cend : D6mne Dumnedeul nostru eu mărire şi cu 
on6re îneununeză-i pre d e n ş i i ! " 1 ) 

In acest act de deosebită însemnătate spirituală 
culmineză f o r m a nunţii ca misteriu divin,' şi face 
împresiunea cea mai profundă atât în miri, cât şi în 
nuntaşi, desvoltând pietatea spirituală proprie numai 
creştinismului. Deci cu drept cuvent se^ p6te numi 
sublimă după însemnătatea spirituală. Etă şi reso-
namantul: la popdrele orientale în genere, c u n u n a 
d e l a u r i d e m i r t h servea ca s e m n u l c e 
l e i m a i î n a l t e d i s t i n e ţ i u n i pentru vir
tuţi. Se încununau eroii, cari se distingeau în luptă, 
se încununau regii, se încununau Deii pogani la a-
numite ocasiuni de festivităţi. Tot astfeliu se încu
nunau căsătorindii cu cununa de mirth şi la păgâni 
intru felicitarea şi distingerea lor pentru merite, 
pentru gloria lor obţinută intru castitate s. a. La 
poporul evreesc, când vinea diua nuntei, mirele 
gătit în vesmintele cele mai strălucite, în mijlocul 
musicei şi a cântărilor, însoţit de colegii sei (lud. 
XIV. 4 şi Mat. IX. 15) se ducea la casa miresei, 
unde ea îl aşteptă în cap cu c o r t i n a ş i v e l , 
ornată în modul cel mai elegant. 2) 

Acesta datină a trecut dela Evrei apoi şi în ce
remoniile religidse creştine în deosebi în actul cu
nuniei. Avend însemnătatea: c ă , m i r i i c a n i ş t e 
f e r i c i ţ i s e g l o r i f i c ă p e n t r u c a s t i t a 
t e a l o r p ă d i t ă , p e n t r u f e c i o r i a ş i v i 
r i l i t a t e a l o r primind acum drept resplată cu
nuna fericirei în s-tul misteriu al nunţii. In numele 
sfintei Treimi r6gă deci preotul, că precum a încu
nunat cu glorie pre m a r t i r i pentru virtutea lor, 
astfeliu pe aceşti fericiţi se-i încununeze Dumnedeu 
cu gloria şi on6rea vieţii lăudabile familiare, vărsând 
harul seu preste denşii. 

x) Vedi Euhologiul. Bucureşci 1888. pag. 70. 
2) Vedi. Archeologia biblica de Hjeronim Buturean 

archimandrit. Iassy 1878. pag. 134. 

şi cunôsce de un résultat al revoluţiunii francese. Cu 
tôte acestea ele sunt mult mai vechi, sunt doctrina 
Mântuitoriului némului omenesc, sunt emanaţiunea e-
Tangeliei, şi se vor puté réalisa în lame, şi între 
<5meni, numai prin o nimerită punere în aplicare a 
marelui principiu depus în vecinicile cuvinte ale 
evangeliei Domnului : „cel ce vrea se fie între voi 
mai mare, trebue se fie tuturor slugă." 

Ér ca dovedă despre acesta ne servesce faptul, 
că nu pot fi între sine fraţi omenii, cari nu au un 
tată comun ; nu pdte fi liber omul, carele nu se 
cunôsee pe sine şi scopul, pentru carele tră-
iesce pre aeest pâment ; nu pote fi egal şi ase
menea altor'a omul, carele nu lucreză şi nu trăiesce 
ca aceştia. 

Ne servesce mai departe ca dovedă pentru a-
césta faptul, ca tete încercările omenesci de a pune 
în aplicare şi a réalisa prin legi omenesci aceste 
fruuiése principii nu au potut produce resultatele 
aşteptate. 

Ne împedecă „lumea" şi slăbiciunile „lumii" pré 
de multe ori de a fi fraţi unul altuia. Dar avem lipsă mare 
de a trăi fraţesce unii cu alţii, pentru că numai prin 
acesta ne potem întări spre a înfrunta mai cu suc
ces multele greutăţi ale vieţii ; şi recunoscând acesta 
lipsă, de sigur că ne va placé şi mijlocul, carele 
este numai unul : c r e d i n ţ a î n D u m n e d e u , 
aşa precum ne înveţă acesta credinţă evangelia 
Domnului. 

Spre a puté însë urma şi spre a-ne poté con
forma modul nostru de gândire şi acţiune doctrinei 
evangeliei Domnului, se cere deplină credinţă în 
dogma cardinală a creştinismului, în divinitatea Mân
tuitoriului Christos. Acesta dogma delà început şi 
până în diua de astădi a fost mult combătută ; dar 
în desvoltarea popérelor se aretă în tot locul stagnare 
şi calamităţi diferite mai cu semă în acele epoce, 
în cari se găsesc omeni, cari îşi fac de profesiune 
a vieţii ca se-o combată. 

De aceea evangelia de astădi ne pregătesce 
de timpuriu pentru o demnă serbare a sfintei în-
viieri. 

Ne aretă adecă evangelia de astădi, că vred
nicia şi meritul omului, creştinismul îl mesura şi ju
decă după serviţiul, pre carele omul îl presteză so
cietăţii. Şi când ne vom deprinde a-ne judeca după 
acesta mesura unii pre alţii, este natural, că starea 
şi sortea nestră se va schimba în spre mai bine, 
ne vom depărta de spiritul lumii, vom deveni mai 

creştini, şi prin creştinismul nostru ne vom e-
mancipa de multe rele, cari îngreuiază vieţa de 
astădi. 



Stând astfel lucrul, sublimitatea căsătoriei i-o 
dă pietatea religiósa creştinescă, pre când degradân-
du-se căsătoria la un simplu contract încheiând îna
intea unui organ civil, îşi perde din sublimitate, 
ceea ce nu potè ave urmări binefacétóre asupra vie
ţii familiare. 

I I I . 

Anunţându-se oreşi cum că mirii acum sunt 
încununaţi intru Domnul, prin cuvintele: „Pus-ai pe 
capetele lor cununi de pietri scumpe, vieţă au cerut 
dela Tine şi le-ai dat fericire" (prochim gl. 8) se 
cetesce din epistola S. Apostol Pavel cătră Efeseni 
(c. V. v. 10) şi din Evangelia S. Ioan (cap. I I ) . 
E r scopul cetirilor acestora este pe de o parte, de 
a arăta divinitatea misteriului, de care s'a apropriat 
mirii, de alta parte arătându-se sublimitatea căsăto
riei creştine, se dă înstrucţii p e n t r u o f e r i c i t ă 
v i e ţ ă c o n j u g a l ă , precum şi modul de veselie 
creştinescă din acesta solemnelă ocasiune. Apostolul 
Pavel făcând asemenare spirituală intre relaţiunea 
lui Christos Dumnedeu cătră Biserica sa şi între 
vièta nouă a căsătoriţilor, ajunge la conclusiunea, că 
„ T a i n a a c e s t a e s t e m a r e " 3 ) că misteriul 
acesta al căsătoriei, adecă nunta este mare, sântă, 
căci ea se baséza pre i u b i r e , şi încă pe o iubire 
mare şi curată, asemenea iubirei ce o are Christos 
cătră Biserica sa. Ér referinţa dintre Christos şi 
Biserica sa este referinţa unui organism viu şi du
rabil după anumite condiţiuni şi legi : Christos este 
capul, ér Biserica este corpul. Şi corpul intru tòte 
se supune capului. Vieţă familiară ca emanaţiune a 
căsătoriei, ca se fie fericită p e r e m i n e n t i a m , 
trebue sS-şi aibă de motor afecţiunea curată, iubirea 
lipsită de egoism, căci iubirea tòte le face, tòte le 
rabdă, iubirea nici odinioră nu defăima, nu cârtesce, 
este isvorul tuturor bunătăţilor. Ér referinţa dintre 
căsătoriţi se fia un organism viu, referinţa capului 
cătră corp, căci numai aşa potè exista vieţă, vieţă 
fericită a căsătoriţilor, pentru aceste cuvinte dice apoi 
„ . . . Supune-ţi-ve unul altuia întru frica lui Dum
nedeu. Femei pleca-ţi-ve bărbaţilor vostri ca Dom
nului, pentrucă bărbatul este c a p (conducetor intru 
tòte) femeei, precum şi Christos cap Bisericei ; şi 
a c e s t a e s t e m a n t u i t o r i u trupului. Şi pre
cum Biserica se supune lui Christos aşa şi femeile 
bărbaţilor lor întru tòte. (Dar) Bărbaţilor ! i u b i ţ i -
v e femeile vòstre, precum Christos a iubit Biserica, 
ş i p r e s i n e s ' a d a t pentru dènsa ; ca sé o 
pună înainte sieşi m ă r i t a B i s e r i c ă , neavând 
întinăciune, séu altceva de feliul acesta, ci se fie 
s â n t ă ş i f ă r ă d e p r i h a n ă . Aşa sunt da
tori bărbaţii se-şi iubescă femeile sale, ca şi corpu
rile sale. Cel ce iubesce femeia sa, p r e s i n e s e 
i u b e s c e . . . . Deci dară şi voi fie-care în parte 
se-şi iubescă femeia sa ca şi pre sine, ér femeia sé 

3 ) Efes. V. 3, 2. 

se temă (se respecteze după posiţiunea sa) de băr
b a t " 4 ) decă voiţi se fiţi fericiţi! 

Şi pote se fie armonie mai plăcută şi vieţă fe
ricită fară observarea acestor ad<;veruri divine ce e-
manâză dela Dumnedeul iubirei, Christos, Dumnedeul 
nostru ? Se cuvine deci „se mulţămim pururea pentru 
tote în numele Domnului nostru Isus Christos lui 
Dumnedeu şi Tatălui,"precum ne îndemnă acelaş a-
postol cu ocasiunea solemnităţii de faţă. 

Vine acum S. Evangelist Ioan ca se dovedescă, 
că aceste înveţături date spre fericirea n6stră îm
plinind voia lui Dumnedeu, sunt cari au s a n c 
ţ i o n a t m i s t e r i u l n u n ţ e i prin însăşi pre-
senţa Sa la nunta din Cana Galileei, unde a sever-
şit prima sa minune spre dovedirea divinităţii sale 
ca Christos Mesia prefacând apa în vin. (Vedi Evan-
gelia : Ioan II.) 

După aceste preotul îndemnă pre toţi cei pre-
senţi ca şi ei se se r6ge „pentru mirii din tot su
fletul şi din tot cugetul lor, ca Dumnedeu să le dea 
milă, vieţă fericită, pace, sănătate şi iertare de pe-
cate" ; era densul rostesce o rugăciune cătră Dum
nedeul nostru, carele prin e c o n o m i a s a c e a 
m â n t u i t d r e a binevoit a sânţi nunta din Ca-
na-Galileei prin venirea sa acolo, şi carele acum a 
binevoit a însoţi miiii b i n e c u v e n t â n d u - i , 
— „ s ă - i p a z e s c ă î n p a c e ş i î n e o n -
ţ e l e g e r e , s e a r a t e n u n t a l o r c i n 
s t i t ă , p a t u l n e î n t i n a t , s ă a i b ă c o n 
v i e ţ u i r e t r a i n i c ă n e m a c u l a t ă a j u n 
g â n d b e t r â n e ţ e f e r i c i t e cu inimă curată 
împlinind legea Domnului." 5) 

Apoi se aduce p a h a r u l c e l c o m u n , pa
harul cel cu vin, carele închipuesce minunea lui 
Christos cu prefacerea apei în vin la (lalilea, er 
după usul din unele locuri şi p â n e a ş i s a r e a 
(ceea-ce nu prescrie înse Euhologiul) şi preotul într'o 
scurtă rugăciune, la cetirea căreia creştinii stau cu 
capetele plecate, binecuventâudu-le dă celor cununaţi 
de gustă de 3 ori din ele. Antâiu pânea sărată şi 
apoi vinul din paharul comun întru închipuirea, că 
d e a c u m u n a p â n e a u s e m a n c e u n 
p a h a r s e b e e : l a o l a l t a s e g u s t e s a 
r e a , v e s e l i a v i e ţ i i ş i p a h a r u l s u f e 
r i n ţ e l o r , uniţi fiind în corp şi suflet după voia 
Domnului, premarit în S. Treime. 

IV. 

S'au finit acum tote după voia lui Dumnedeu, 
m i r i i s ' a u i n c u n u n a t în Domnul spre o 
fericită vieţa dimpreună ; e bucurie ac6sta nunumai 
pentru miri şi 6speţi ci şi pentru M a i c a b i s e 
r i c ă , se cuvine deci a-şi esprima acesta bucurie, 
veselie generală. Preotul ia deci tămâieriul şi cădesce, 
ce închipuesce, h a r u l S . - t u l u i D u c h c e s ' a 

4 ) Apost. Pavel Efes V. 10—32. 
5) Euhologiul pag. 74. 



p o g o r î t p e s t e c e i c ă s ă t o r i ţ i ; şi în-
cungiură de 3 ori în numele S. Treimi tetrapodul 
cu cei cununaţi, pe când se intCnă nisee himnuri de 
bucurie ca „Isaia dănţuesce . . . " „S-ţilor mucenici 
cari bine v'aţi nisuit şi y'aţi î n c u n u n a t . . . " şi „Mă
rire Ţie Christ6se Dumnedeul n o s t r u . . . " îndemnând 
prin aceste atât pre cei căsătoriţi, cât şi pre 6speţi 
la bucuria generală a munţii. 

După acestea preotul luând cununile întâiu de 
pe capul mirelui îi dice : „Mărit se fii mire ca Avram 
şi binecuvântat ca Isac şi se te înmulţesci ca Iacov 
umblând în pace şi lucrând întru dreptate poruncile 
lui Dumnedeu." Apoi la miresă, dicend: „Şi tu-
miresă mărită se fii ca Sara, şi se te veseleşci ca 
Reveca, şi se te înmulţesci ca Rachila, veselindu-te 
cu bărbatul teu păzind hotarele legii bine
voit Dumnedeu." Punendu-le înaintea ochiilor exemple 
de fericită vieţă căsătorială le a c c e n t u e z ă r e 
s p e c t a r e a l e g i i ş i a v o i e i l u i D u m 
n e d e u , c a r e l e i-a b i n e c u v â n t a t şi că 
numai dela Acela pot aştepta fericire, lucrând întru 
dreptate poruncile Lui. Rogându-se apoi încă-odată 
intr 'o scurtă rugăciune p e n t r u a d e v e r a t a 
f e r i c i r e a-celor încununaţi, l e ţ i n e o c u 
v â n t a r e s c u r t ă d a r a c o m o d a t ă , m a i 
c u s e i n ă d e s p r e c o n d i ţ i u n i l e u n e i 
v i e ţ i f e r i c i t e c o n j u g a l e. 6) 

După acesta preotul face finitul prin pre mă
rirea lui Christos, Dumnedeu, carele a binecuvântat 
nunta din Cana Galileei şi cererea milei şi îndurărei 
Sale prin rugăciuni tuturor sânţilor sei. 

Etă deci că penetrând in sensul spiritual al 
misteriului divin al nunţii, am aflat nunumai divini
tatea misteriului, ci am constatat ş i î n t e n ţ i u -
n i l e n o b i l e ş i s a l u t a r e a l e B i s e r i -
c e i lui Christos, care nisuesce nu numai la bună
tatea m a t e r i a l ă , c i ş i la f e r i c i r e a s p i r i 
t u a l ă a f i i l o r s e i . 

Şi deca adi fermenteză lumea idealuri ca 1 i-
b e r t a t e a , e g a l i t a t e a ş i f r ă ţ i e t a t e a , 
cari sunt bunuri s p i r i t u a l e promise de divinul 
Christ. cu XIX. secii mai nainte şi cari bunuri nu
mai în cadrul preceptelor evangelice se pot câştiga 
şi menţine", resultă, că căsătoria creştina cu miste-
riul sacru al nunţii trebue n u n u m a i p r e f e 
r i t ă c a s u p r e m u l b u n s p i r i t u a l , ba 
chiar i-se impune datorinţa morala fie-cărui creştin 
a-o a p ă r a s i m e n ţ i n e c u s â n t e n i e în 
tdte dilele vieţii sale. Se sperăm deci în poterea 
Intensivă şi necurmată a preceptelor divine, căci 
însuşi divinul Dascăl a profeţit: „Ceriul şi pă
mântul vor trece, dar cuvintele mele nu vor trece." 

6) Materii potrivite pentru atari cuvântări vedi în 
studiul: „ S p i c u i r i d i n S. S c i p t u r ă d e s p r e 
c ă s ă t o r i a . «Biserica şi Şcola" 1891. Nri 23. şi con
ace, de C. Lazar. 

Productele unor plante biblice. 
[Continuare la Nr. 6 ] 

VII. Rgşina. 
în numerii de mai nainte am amintit, că Hebreii 

au întrebuinţat răşina ca medicină f6rte folosit6re şi se 
întrăbuinţeză şi în dilele n<5stre. 

Una dintre răşinile biblice, este şi „răşina de brad," 
care se pregătea pe cale industrială, şi Hebreii o numiau 
„ z e p h e t h . " 

Se străbatem în ţera culturei omenesei înainte cu 
cinci mii de ani, în Egipt. Se ne oprim pe ţărmurul rîu-

| lui Nil, unde mama ovreică ca se-'şi mâatue3că copila-
I şui de m6rte, l'a pus în coşara de papură şi l'a lăsat 
l plutind pe valurile domole şi calde, printre plantele aqua-

tice, ce înpodobesc marginile albiei. 
Nu plantele aceste ne întereseză, nici coşara legată 

din papură, în care zimbea copilaşul Moise, mântuitoriul 
poporului lui Israil şi alcătuitoriul celor dece porunci în 
muntele Sinai; ci un lucru mai profan, „răşina," smdla, 
prin care era smolită coşara, ca se nu străbată apa prin 
legăturile ei şi să se cufunde. 

Acesta se pote afla în cartea II. a lui Moise, cap 
2, vers 3, pag. 56"f „ E r ă f i i n d - c ă n u p u t e a s e-'l 
a s c u n d ă , i-a l u a t m a m ă s a u n s i c r i a ş d e 
p a p u r ă , ş i l ' a u n s c u s m d l ă c l e i i 6 s ă , ş i a 
p u s p r u n c u l î n t r ' e n s u l , ş i 1'a p u s î n m a r 
g i n e a g â r l i i . " 

Un alt pasagiu, în care se vorbesce despre corabia 
lui Noe, pag. 9, cartea I. a lui Moise, cap. 6, vers 1 4 : 
„ E r ă t u fă ţ i e c o r a b i e d i n l e m n e n e p u t r ă -
d i t d r e cu p a t r u m u c h i i , d e s p ă r ţ i t u r i v e i 
f a c e p r i n c o r a b i e , ş i o v e i s m o l i d i n l ă o n -
t r u , ş i d i n a f a r ă c u s m o l i 

Răşina de bradi (Coniferae) se extrage din cleiul 
bradilor, care se ferbe cu apă, seu fără apă. Pe de a-
supra fluidului ferbinte se ridieă oleul de terpentin, eră 
reşina cleiosă se aşedă pe fundul vasului. 

Despre patria Coniferaelor, vorbesce prorocul Da-
niil, pag. 716, cap. 4, şi Isus fiului Sirah ierusalimeanul 
la pag. 856, cap. 50. Ei susţin, că patria Coniferaelor 
este Babilonul, India şi Egiptul. 

Ţările aceste calde însă, în cari sunt păduri de M i-
m o s a, nu pot fi patria bradilor, pentrucă în păturile de 
cărbuni de petră produse prin revoluţiunea naturală pre-
bistorică a pământului, nu se află cărbuni de petră for
maţi din brad, de cât f6rte rar. Bradul poftesce climă 
mai recorosă ba unele specii, chiar rece. Pe temeiul a-
cestora, nu e mirare, decă geografia botanică a ţinutu
rilor Nilului, de alungul Iordanului şi în părţile înferidre 
ale rîurilor Tigru şi Eufrat, nu ne amintesce, decât despre 
o specie de brad din Aleppo, P i n u s h a l e p e n s i s 
Mill. în Arabia P. a r a b i c a Sieb., pe ţărmurii Palesti
nei P. m a r i t i m a Lamb. 

Eenumitul botanist Parlatore, care s'a ocupat din 
adins cu studiul Coniferae-lor, şi alţi botanişti şi călători, 
au constatat, că puţinele specii de Coniferae, ce obvin 
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în Arabia şi în jurul oraşului egiptean Alexandria, sunt 
numai subspeciile lui P i n u s h a l e p e n s i s şi că numai 
despre résina acestuia se face amintire în biblie. 

P i n u s h a l e p e n s i s Mill. cresce în Arabia, în 
Grecia, în Italia, în munţii Atlas, în Spania şi în partea 
sudică a Pranciei, unde din, résina lui se pregătesce re
numitul oleu de terpentin. 

Frundele lui Pinus halepensis cresc cu părechea 
dintr'un mugur şi abia sunt mai lungi decât conul lor 
(cucuruz de brad) atârnător. Coréna lui e resfirată şi pro
duce frunde puţine. Trunchiul lui are scorţă surie. Co
rona cresce la o înălţime de 10—15 metri. 

Vili. Galbanum. 

Când s'au adus legile pe muntele Sinai, sa ordonat, 
că în serviciile dumnedëesci së se introducă şi résina 
„galbanum," xa^P*V7]i hebreesce : „chelbona." Acesta o 
mărturisesce Moise la pag. 85. cartea II. cap 30. vers. 
3 4 : „ Ş i . a d i s D o m n u l c ă t r ă M o i s e , i a ţ i e 
m i r o s u r i s t a c t i i , ş i o n i h ş i halvan m i r o s i -
t o r i u , ş i t ă m â e c u r a t ă , u n a c â t a l t a s ë f ie . 

Legea acésta s'a adus din doue puncte de vedere 
practice: a) Galbanum are un miros atât de pâtrundetor 
încât aprindându-1, fumul lui alunga şi covîrşea vieţa şer
pilor, ce băntueau adesea locaşurile şi grajdurile Israil-
tenilor, b) pentrucă amestecându-1 cu alte miresme greu 
mirôsitôre, le dădea un miros plăcut. 

„Galbanum" mai obvine şi în cartea înţelepciunei 
lui Isus fiul lui Sirah, pag. 839, cap 24, vers. 18 : „Ca 
halvanul, ş i c a o n i x u l , ş i c a s t a c t i a , ş i c a a-
b u r u l L i v a n u l u i î n c o r t . " 

împrejurarea acesta, care a îndemnat pe Moise, së-'l 
introducă în serviciile dumnedëesci, a deschis calea, ca 
se ajungă în sferşit şi pe mesele de toaletă, pe cum 
mărturisesce şi Dioscorides, că s'a folosit la prepararea 
oleului de m e t r o p i u m şi falsificarea balsamului. 

Aşa dară chemia antică încă s'a folosit de expe-
rinţa, că din diferite specii de materii mirositére, se pre
pare parfumuri plăcute spre înplinarea poftelor trecătore 
ale omului. 

„Galbanum" se folosesce de patru mii de ani în 
medicină, fără ca cineva se fie cunoscut planta, care pro
duce „galbanum." 

Sciinţa înainte cu trei-deci de ani, n'a sciut mai 
mult despre planta „galbanum," decât a sciut Dioscori
des şi Plinius, adecă : că ea cresce în Syria în munţii 
Amanus şi că aparţine genului „Ferula" a plantelor 
D m b e l l i f e r a e . 

Botanicii evului mediu : Dauhin, Lobel, Tabernae — 
Montanus, Parkinson, Plukenet, chiar de şi au desemnat 
planta, nimic nou şi hotărit n'au spus despre ea. Marele 
Linné a dîs şi mai puţin, decât Dioscorides şi Plinius, 
confundând planta adevărată cu B u b o n G a l b a n u m , 
a cărei patrie e Capul bunei speranţe a Africei de sud. 
Gustul, mirosul reşinei acestei plante nu semăna nici de
cât cu al reşinei, cu al adevăratei plante „galbanum," 
care a ajuns pe pieţele Europei, din Asia. Prin urmare 
patria ei trebue se fie Asia şi verosimil Persia. 

D. Don, botanist anglez, a continuat studiul despre 
„galbanum" pe temeiul studiului Dioscorides, ţinend îa 
vedere aserţiunile lui, adecă : că în résina de galbanum 
adese obvin şi sămenţe şi rămăşiţe de plante. Pe basa 
acestora apoi a scris un studiu, care l'a présentât socie
tăţii de sciinţe „Linne" din London la anul 1830. ér 
planta, care nu o vëduse nici odată, a botezat-o G a l 
b a n u m o f f i c i n a l e D. Don. Este interesant, că în 
acest tractat, atacă pe Willdenow, renumitul botanist al 
soclului nostru, care a găsit în răşina de „galbanum" o 
sămenţă pe care a semănat-o şi după ce a răsărit şi 
crescut, a făeut studiu practic asupra „galbanumului." Şi 
unul şi altul a greşit, pentrucă în reşina de „galbanum" 
péte obveni şi alte sămenţe de plante străine. 

După multă trudă s'a putut constata, că planta, 
care asudă „galbanum" este F e r u l a e r u b e s c e u s 
Boiss, o plantă umbelliferă. Acésta a descoperit-o Aucher 
— Eloy şi Kotschy în Persia ; însă nici unul n'a văd u t 
asudarea „galbanumului." Boissier la anul 1844 i-a dat 
numele, şi în anul 1856 a descris două specii noué ale 
ei: F e r u l l a g u m m o s a şi F. r u b i e a u l i s . 

Călătorii timpului mai nou Buhse, Bunge şi Bienert, 
a aflat în Persia F e r u l a g a l b a n i f l u a Boiss. 
Cumcă planta acésta produce „galbanum," s'a convins 
prin experinţe făcute în faţa locului şi din graiul lo
cuitorilor. 

Ferula „galbanum" este o plantă umbelliferă, cresce 
in munţii Demavend la o înălţime de 2250 *metri delà 
suprafaţa mărei, şi pe deşertul sărat al Persiei în ţ i 
nutul Herat. Résina se scurge în stropi gălbui din partea 
înferioră a cotorului şi a frundei. 

Botanistul rus Borszczow încă a descoperit la anul 
1859 o specie de Ferula, care produce „galbanum," F e-
r u l a S c h a i r , pe deşertul sărat, care se estinde pe 
lângă rîul Ssyr-Darja. 

Din tete cele expuse se constată, că tete speciile 
de Ferula, produc „galbanum," însă planta adevărată, 
care produce medicina renumită „galbanum," nu este con
statată nici până în diua de astadi, pentrucă Persienii, 
cari adună galbanum-'ul, nu vréu se descopere acest lucru 
străinilor. 

IX. Storax. 

De răşinele, cari le-au folosit Hebreii antici în ser
viciile lor dumnedëesci, se ţine şi „ s t o r a x " - u l . 

Planta, care produce „storax," a numit-o Linné 
S t y r a x o f f i c i n a l i s . Ea obvine în pădurile Syriei, 
pe insula Cyprus ; în Europa sudică : în Grecia, în Pro
vence franceză, lângă Eoma, pe vârfurile munţilor Albano 
şi Tivoli. 

Tufa S t y r a x o f f i c i n a l i s semăna intru tete 
cu mërul nostru gutâiu. 

Dioscorides şi Plinius amintesc, că planta acésta a 
produs medicina şi résina mirositére atât de preţuită în 
anticitate. 

Storax, hebreesce n a t a p h , obvine la pag. 85 . 
Moi3e cartea II. cap. 30. vers 34. „Şi a d i s D o m n u l 
c ă t r ă M o i s e , i a ţ i e m i r o s u r i s t a c t i e ş i 



onih ş i h a l v a n m i r o s i t o r , ş i t ă m â e c u r a t ă , 
•ana c â t a l t a s e f i e . " 

Cuvântul hebreesc „ n a t a p h " corespunde lui „o-
a i h , " care numai odată obvine în întreg testamentul 
vechiu. Se pote, că în mai multe pasage s'ar afla, dacă 
traducătorii bibliei hebraice, nu ar fi tradus t6te reşinele 
cu cuvântul grecesc „ s t a c t i i " (OTOCXT/] dela verbul 
OTdieiv = a scurge, & asuda, a picura). 

Scrietorii vechi Garidel, Duhamel, monachul Maieu, 
precum şi învăţatul modern Kotschy documenteză, că 
planta Styrax obvine în Francia de sud, în munţii din 
prejma Romei, în Aleppo şi Iskenderum. Acesta afirma-
ţiune corespunde şi afirmărilor vechilor Dioscorides şi 
Plinius. 

Profesorul de botanică al universităţii din Athena 
Stamatios Krinos, se obosesce a demustra contrariul, de 
şi S t y r a x o f f i c i n a l i s obvine chiar şi în Grecia, 
se înţelege că astădi ea trăesce numai ca tufă, deore-ce 
risipirea continuă a pădurilor, nu-i dă prilegiu să se des-
volte complet, ca şi în timpurile antice. 

Pustiirea pădurilor este causa, că astădi nu se pro
duce s t o r a x în Europa. Adese se pote ceti în studiile 
farmacologice, că s t o r a x-r.l este productul plantei L i-
q u i d a m b a r s t y r a c i f l u a L. din America nordică. 
Afirmaţiunea asta, însă nu e corectă, pentrucă s t o r a x-ul 
plăcut se produce în Asia mică din scorţa mîzgdsă a 
arborelui L i q u i d a m b a r o r i e n t a l e Mill. Turco-
manii, după-ce sfâşie scorţa grdsă de pe trunchiul arbo
relui Liquidambar, rad scorţa subţire mîzg<5să, o opă
resc cu apă ferbinte, o macină şi apoi o preseză în pressa 
încăldită. Aşa extrag s t o r a x-ul. 

Natura producătore de s t o r a x a arborelui L i-
q u i d a m b a r o r i e n t a l e Mill., numai de câteva de
cenii este hotăiită corect; de şi s t o r a x-ul a fost cu
noscut, ca medicină şi parfum incă cu o mie de ani 
înainte de asta. O mie de aDi învăţaţii au preamărit în 
rătăcire arborele S t y r a x o f f i c i n a l i s . 

X. Pannag. 

Pentru desluşirea înţelesului unor cuvinte, cari ob-
vin în biblia hebraică, traducătorii se folosesc de limbile 
semitice; însă de multe ori, nici prin ajutoriul compară
rii acestora, nu se pote scruta adevăratul înţăles. 

Aşa cuvântul hebreesc „ p a n n a g " din cartea pro-
rocului Esechiel, cap 27, vers 17 îl aflăm tradus cu di
ferite cuvinte şi forme, abătându-se dela înţelesul origi
nal hebraic. Acesta o documenteză biblia de Andrei ba
ron de Şaguna pag. 690. cap. 27, vers 17 : 

„ I u d a ş i f i i i l u i I s ' r a i l , a c e ş t i a s u n t 
n e g u ţ ă t o r i i t ă i , c a r i v i n d e a u g r â u , ş i 
m i r o s u r i , ş i casie, ş i m i e r e de f r u n t e , ş i u n t 
d e l e m n , ş i r ă ş i n ă a u a d u s l a t â r g u l t e u . " 

în pasagiul acesta, prorocul laudă comerciul, in
dustria infloritdre a cetăţii Tyrus din Phoenicia, unde se 
aduna poporul lui Iuda şi Israil. 

Este întrăbare, că ore care cuvânt corespunde din 
traducerea română, hebraicului p a n n a g ? 

Unii au tradus cuvântul „ p a n n a g " cu „ c a s i e , " 

acesta se vede şi în textul românesc; alţii cu cuvintele 
mălaiu mărunt (panicum), dulceţă, balsam, smochină etc. 
Mai corect au purces aceia, cari l'au tradus cu origina
lul, pannag. 

Este un document pentru lămurirea înţălesuluî 
pannag. Hiller amintesce în- studiul să Hierophyticon 
despre rcâvaxsg •qpâxXetov, răşina unei plante U m b e l -
1 i f e r a rcavdfowj sau o p o p o n a x , care înainte cu mii 
de ani a aţîţat comerciul între Grecii şi pop6rele antice 
orientale. IlavâxY] era cunoscută, ca medicină forte vinde-
căt6re (rcăv şi axsojAa'. = tote le vindec). 

O specie din familia plantelor U m b e l l i f e r a e , 
atât de cunoscute în medicină şi în culinele ndstre, se 
ţîn şi P a s t i n a c a O p o p o n a x Sibth. fî. gr., F e-
r u l a O p o p o n a x Spr., O p o p o n a x C h î r o n i m 
Koch. Plantele acestea, care produc medicina folositore, 
trăesc în Italia, Sicilia, Grecia, Asia mică, Syria şi 
Persia. 

Boissier, în timpurile mai nouă, a deosebit speciile 
spaniole, franceze, de ale răsăritului. Pe acestea din 
urmă le-a numit O p o p o n a x o r i e n t a l e . 

Plantele acestea cresc la o înălţime de un stat de 
om, cotorul lor e aspru păros, cu frunde aripate şi glan-
duldse. Florile sunt de colore galbănă, ca portocalele. 
Sămânţăle lor sunt ovale şi late. In timpurile antice erau 
cunoscute în Beotia, Arcadia, Macedonia, Syria şi pentru 
folosul lor au fost cultivate în grădini. 

Fiindcă s'au cultivat şi în Syria, fără îndoelă tre-
bue se fii obvenit şi în Palaestina, care e ţinut mărginaş 
cu Syria şi are una şi acea şi climă. 

Grecii le-au cultivat din interesul câştigului, ce nu 
mai puţin o potem presupune şi despre Jidovii practici 
şi iscusiţi; cu atât mai vârtos, că în grădinile din Iericho 
a regelui Solomon s'au cultivat diferite plante, cari pro
duc mirosuri plăcute : rose, arborul de balsam (Balsamo-
dendron) şi altele. Lupta pentru existenţă şi pentru câş
tig, aceste două bolduri puternice şi neinfrânate au fost 
causa inpămentenirei plantei O p o p o n a x o r i e n t a l e 
şi în pământul lui Israil. 

Mihaiu Pervu. 
profesor. 

(Va urma.) 

D I Y B R S E. 
* Prea Sânţia Sa Domnul Episcop Ioan Meţianu 

a re'ntors a seră dela Budapesta, unde in decursul săp-
tămânei trecute a participat la şedinţele representanţei 
fundaţiunei fericitului Em. Gozsdu. 

* Fundaţiunea Ioan Popescu, întemeiată 
prin contribuiri de cătrâ elevii fericitului întru aducere 
aminte profesor seminarial Ioan Popescu, a ajuns la suma 
de 1171 fi. Acesta fundaţiune se va administra prin con-
sistoriul archidiecesan, şi din venitele ei se vor împărţi 
stipendii tinerilor, cari se pregătesc pentru cariera de în
văţători. 

* Sinodul protopresbiteral al tractului Ti-
mişorii s'a întrunit în şedinţă ordinară în 11/23 Martie a. c. 



La tipografia diecesană se află de ven
dare : o candelă de argint nickel şi 2 prapori noi, 
unul cu chipul stei Maicii Procurate şi al sftului 
Archangel, or altul cu al sftului Nicolae şi al sftu
lui Archangel. 

Pentru informatiuni detailate a se adresa Ia 
„Administraţiunea tipografiei diecesane în Arad." 

Dintre opurile apărute în tipografia d iecesană 
rom. greco-orîentală din ARAD, 

se pot procura următorele: 
Legea despre „pens ionarea î n v ă ţ ă t o r i l o r " tradusă 

şi esplicată de Blasiu Codrean, învăţătoriu. Preţul 
1 fi. 05 cr. 

I s t o r i a p e d a g o g i e i de Dr. Petru Pipoş, prof. Preţul 2 fl. 
Confer inţe p u b l i c e , editura Asociaţiunei naţionale 

Aradane. 1892. Preţul 80 cr. 
L e c ţ i u n i d i n G r a m a t i c a l i m b e i r o m â n e , pentru 

şcdle poporali, de loan Mea, învăţător. Preţul 25 cr. 
Co l ind i si Cântece poporali culese de T. Daul, înv. 

Preţ.' 25 cr. 
M e t o d i c a scó le i p o p o r a l e de Dr. Petru Pipoş, pro

fesor. — II. Partea speţială. — Preţul 1 fl. 
D i d a c t i c a pentru elevii institutelor pedagogice, de Dr. 

Petru Pipoş, profesor. — Ediţiunea a ddua — Pre
ţul 70 cr. 

Curs p r a c t i c despre c u l t i v a r e a p o m i l o r ş i a 
frăgar i lor , lucrat după a lui Paul Gonczi, pentru 
învăţători şi privaţi de loan Pop Reteganul, învăţător. 
— Preţul 30 cr. 

E t i c h e t a — studiu social, de losif loan Ardelean, 
paroch rom. gr. or. — Preţul 60 cr. v. a. 

C u v â n t ă r i b i s e r i c e s c i s i f u n e b r a l i de losif 
loan Ardelean, paroch român gr. or. — Preţul 1 fl. v. a. 

F a b u l e l e l u i D . C ich in d ea l , de loan Kussv, fost 
paroch al Aradului. Preţul 1 fl. 

C o m p e n d i u d e Geograf ia U n i v e r s a l ă , pentru 
şcdlele medie şi preparandiale de Teodor Ceontea, pro
fesor (ediţiunea a Il-a. cu figuri originali intercalate în 
tecst). Preţul 1 fl. 50 cr. 

A r i t m e t i c a g e n e r a l ă şi speţ ia lă . Manual didactic 
elaborat în usul preparandielor (şcdlelor comerciali şi 
medie, cum şi a tuturora privaţilor) de Teodor Ceontea, 
prof. Preţul 1 fl. 50 cr. 

* Invenţiune. Un croitoriu german a inventat o 
materia de haine, prin carea nu trece glonţul. Acesta 
invenţiune o-a cumpărat un consorţiu din Berlin, carele 
face esperimente cu ea. 

* JVumerul Evreilor de pe suprafaţa pă
mântului. „L'Annuaire israelite" publică următdrea 
statistică: Europa numără 5,400,000 Jidovi împărţiţi în 
următorele teri: Germania 562000 (Alsaţia Lotaringia 
39,000) Austro-Ungaria 1,644,000 (Galiţia 688,000, Un
garia 638,000) ; Italia 40,000 ; Ţările de jos 82,000; 
Eomânia 265.000; Eusia 2,552,000 (Polonia rusescă 
768,000) ; Turcia 104,000 ; celelalte ţâri 35,000 (Belgia 
3000 ; Elveţia 7000 ; Bulgaria 10,000 ; Danimarca 4000 ; 
Spania 1900, Gibraltar 1500 ; Grecia 3000). — Asia are 
300,000 Jidovi, Africa 350,000, America 250,000, dintre 
cari 230,000 în Statele unite. Australia are 12,000 Ji
dovi. Poporaţiunea întregă a Jidoviloru de pe suprafaţa 
pământului este de 6,300,000. (In Palestina sunt numai 
25,000 Jidovi!!). 

* Economie. P r o c u r a r e a p ă d u r e ţ i l o r 
p e n t r u a l t u i t. Este cunoscut, că din sămânţa celor 
mai multe specii de pomi nobili nu răsar erăşi pomi no
bili, ci resar pomi pădureţi. Dacă voim se nobilităm un 
pădureţ, trebue să-1 altuim cu an surcel (ori mugur) tă
iat din cutare pom nobil. Mulţi cred, că ori ce pădureţ 
şe pdte nobilita cu succes ; lucrul însă nu stă chiar aşa. 
în alegerea pădureţului sau subiectului de nobilitat încă 
trebue se fim cu atenţiune, ca acela se fie sănătos. Ca 
subiectul de nobilitat să se pdtă numi sănătos, trebue ca 
să aibă rădăcini bune, şi b) se pdtă circula în el sucul 
liber. 

a) Fie-cine şcie, că un arbore fără rădăcini nn 
se pdte nutri. Dacă rădăcinile sunt slabe, atunci e slabă 
şi vegetaţiunea, şi pomul cu rădăcini slabe nici odată nu 
va da proprietariului râdă mulţămitdre. Potem djce, că 
pomul cu rădăcini slabe nici nu se plătesce să-1 altuescă 
omul. Pomologii cei buni seiu produce şi pădureţi cu 
rădăcini bune. Spre scopul acesta se recere mai ales, ca 
pământul şc61ei de pomărit să fie săpat destul de afund 
si bine lucrat, ca astfel rădăcinile se nu fie impedecate 
în desvoltarea lor naturală. Pădureţii răsăriţi din se-
menţă sunt de a se preferi celor eşiţi din rădăcina altui 
pom mai bătrân. 

b) Necorăspundetori pentru altnire nu sunt numai 
pomii cu rădăcini slabe, ci şi aceia. în cari este impe-
decată sau ori şi în ce mod îngreunată circulaţiunea 
sucurilor. . 

Botanicii afirmă, că circulaţiunea sucurilor de la 
rădăcină spre ramuri şi întors se întâmplă pre sub 
scdrţă, deci vătămarea scdrţei împedecă sau cel puţin 
conturbă circulaţiunea regulată a sucurilor. Când circu
laţiunea sucurrlor, prin cari se nutresce pomul, este îm-
pedecatii şi conturbată, pomul începe a se veştedi şi 
eventual se uscă. Că ore sănătdsă este şcdrţa, în cele 
mai multe caşuri se cundsce de pre cdje (epiderma). La 
pădureţul tinăr, a cărui cdje este crepată, uscată, sbîr-
cită ori altcum vătămată, sau nu-i netedă şi unsurdsă, 
se pdte conchide, că scdrţa încă este vătămată, şi un a-
tare subiect nu este corespucdetoriu pentru altuit. — 
Cumcti pădureţii, a căror scdrţă e vătămată, nu sunt des
tul de corespunzători pentru ultuit, s'a probat pre cale 
esperimentală; anume dintre pomii tineri bătuţi de grin
dină în anul precedent altuirii aprdpe la 50°'/0 nu s'au 
prins. Pădureţul, pre care voim a-1 nobilita, să nu fie 
mai bătrân de 2—3 ani, să aibă tnmchiu neted şi drept 
ramul principal se fie bine desvoltat, era ramii lateral, 
să fie puţini şi mai subţiri cu mult de cât cel principal. 

Locul de unde se aduce pomul sălbatec, încă me-

rită o deosobită atenţiune. Mai bine este dacă e cu po-
tinţă, a procura subiectul de altuit din un loc asemenea 
celui, în care dorim a-1 străplânta. Dacă se străplântă 
pădureţul din loc rău in bun. se aclimatiseză curând, din 
contră mutat din loc bun in loc rău, numai cu anevoe 
se dedă. 

Cine doreşce se aibă subiecte de nobilitat, are se-şi 
formeze înzuşî şcdla de pomărit. Formarea acestei sc61e 
nu costă mult. Se sapă bine şi afund căţi-va metri de 
pământ bună-dră ca un strat — şi se samena tomna 
cu sîmburi de pdme, şi din aceştia pre lângă grija cu
venită se produc cei mai buni pădureţi pentru nobilitat. 
— U. „Lumin." 



F l o r i l e I n i m e i , „Poesii" de Isaia B. Bosco. Edi-
ţiunea tipografiei române a dieeesei Aradului. Preţul 80 cr. 

I s t o r i a N a t u r a l ă , pentru şcolele elementarie de Dr. 
Paul Vasiciu. Preţul 45 cr. 

C o m p e n d i u d e P e d a g o g i e , de Dr. Lazar Pe-
trovidu. Preţul 1 fl. 50 cr. 

D e s p r e l e g u m e , plantarea şi creşcerea lor de Nicolau 
Avram, învăţător în Totvaradia. Preţul 60 cr. 

I s t o r i a b ib l i că , adecă testamentul vechiu şi nou. 
Pentru şcole poporane. Ediţiunea III. de Dr. G. Popa. 
Preţul 10 cr. 

S c r i e r i p e n t r u p o p o r , compuse de Iuliu Grofşorean, 
învăţător. Preţul 20 cr. 

^ff~ De la 10 exempla ire deodată comandate şi so lv i te 
se dă nnnl (1) rabat, din ori care op, ş i expedate franco 
p r i n postă . — Iar câte 1 e x e m p l a r s ingurat ic comandat, 
r o g ă m a se adauge încă 5 cr. pentrn exped i ţ i e (franco.) "VQ 

C o n c u r s e . 
Pentru deplinirea parochiei de classa a 111-a din 

Voivozi cu filia Cuzap, protopresbiteratul Orădii-mari, 
— se escrîe concurs cu termin de alegere pe 4/16 Apri
lie 1893. 

Emolumentele sunt : 
A) Din comuna matre V o i v o z i : 
1. Dela 76 numeri de case câte o măsură de cu

curuz în bómbe, care face 19 cubule à 5 fi. 95 fi., 2. 6 
jugere pământ arătoriu în preţ ICO fl., 3. Stolele usuate 
după calculul mediu alor 5 ani din urmă 60 fl., 4. 3 orgii 
de lemne à 5 fl. 15 fl., 5. Casa parochială preţuită în 
20 fi-

B) Din filia C u z a p : 
6. Dela 70 numeri de case câte o măsură cucuruz 

în bómbe, care face 17 cubule, 2 măsuri à 5 fl.: 87 fl. 50cr., 
7. 32 jugere pământ arătoriu à 3 fl. juger.: 96 fl., 8. Stolele 
usuate după mediul calcul alor 5 ani din urmă 40 fl., 9. 
3 orgii de lemne à 5 fl. : 15 fl., 10. Casa parochială eu 
intravilanul preţuită în 25 fl. Suma 553 fl. 50 cr. 

Afară de acestea fiitoriul preot are drept a ţine pe 
păşunea comunală câte vite va ave. 

Contribuţiunea după pământurile parochiale are se-o 
solvescă alegèndul preot. 

Cu privire la stole să noteză cumcă dela botez îi 
eompete preotului 50 er., dela înmormântare mare 3—5 
fl., delă înmormântare mică 1 fl., dela cununie 3 fl., eră 
pentru vestire 1 fl. 

Doritorii de a ocupa acesta parochie sunt poftiţi 
a-şi subşterne recursele provădute cu docuemntele recerute 
pentru parochie de classa IlI-a şi adresate comitetului 
parochial din Voivozi Cuzap, se-le subşternă protopopu
lui subsemnat în Oradea-mare până în 1/13 Aprilie 1893, 
a. c. avend recurenţii până la alegere a-se presenta în 
vre-o Duminecă séu serbatóre în Sânta biserică din Voi
vozi şi Cuzapu spre a-şi areta desteritatea în cele rituale 
şi în predicare. 

Comitetul parochial. 
în conţelegere cu TOMA PACALA, m. p. protopop. 

LICITAŢIUNE MINUENDĂ. 
Pe basa aprobării Venerabilului nostru Consistoriu 

diecesan Aradan de datul 22 Faur a. c. Nr. 846/1893. 
a proiectului de spese pentru săparea fântânei în curtea 
şcolei din comuna Jădani (Zsadâny) per Merczifalva, co
mitetul parochial publică licitaţiune minuendă cu termi-
nul pe diua de 25 Martie (6 Aprilie) a. c. la 2 <5re 
după amedădi în localitatea şcolei. 

Maeştrii desteri, cari sau ocupat şi până aci cu să
parea fântânelor, sunt poftiţi a se presenta în faţa locu
lui în acesta di. 

Cauţiune nu se pretinde, de ăre-ce tot materialul 
recerut: cărămidă, lemne etc.; comuna bisericescă le va 
procura. 

Fântâna se cere dela 15—16 stângeni a se săpa în 
afuDdime ; era lărgimea are se fie de 1 stângen. 

Păreţii respective: cavanul fântânei dela suprafaţă 
până la apă maestrul e deobligat a-1 zîdi cu cărămidă 
arsă anume pentru fântâni, licitaţiunea se va începe dela 
7 florini în jos de fie-care stângen de săpare, având 
maestrul a-şi plăti sîngur dilerii receruţi. 

Cei cu atestate legalisate despre desteritatea lor în 
acesta ocupaţiuiie, vor fi preferiţi, 

Jădani, în 28. Februarie 1893. 

Din şedinţa comitetului parochial: 
Mihaiu Vulpe, m. p. Constantin Spatariu, m. p. 

noiariol comit. par. preşed. corn. 
—•— 

Pentru facerea de nou a iconostasului, a strănilor, 
a tronului Pereacuratei Măria, a scaunului episcopesc, a 
scaunelor bărbătesci şi femeeşci, alor doue feşnice înain
tea iconostasului şi a reparărei corului şi a înfrumseţă-
rii ; apoi pentru zugrăvirea icdnelor, aurirea şi văpsirea, 
atât acelor înşirate mai sus, cât şi a păreţilor interni din 
biserica din Odvoş, de după cum se află specifice înşirate 
în patru preliminarie de spese aprobate; conform decisu
lui Venerabilului Consistoriu aradan dto 11/23. Faur a. 
c. Nr. 375/893, se escrie concurs de licitaţiune minuendă 
pe Marţi a t r e i a di de P a ş c i din 30 Martie, (II. 
Aprilie) a. c. la 10 ore înainte de amedi, în localitatea 
şcolei din loc. 

Preţul de esclamare e 2460 fl. v. a. 
Doritorii de a întreprinde acestea lucrări cumulative 

sunt poftiţi, ca pe terminul mai sus espus, să se presinte 
la faţa locului, seu se-şi trimită ofertele în scris pro
vădute cu vadiul de 10% i n numărariu, seu în hârtii de 
valore şi declarându-se că cunosc condiţiunele de lici
tare şi întreprindere. 

Eesultatul licitaţiunei pentru întreprindetoriu e de-
obligatoriu numai decât după subscrierea protocolului de 
licitaţiune şi a contractului de întreprindere ; eră din par
tea comunei bisericesci, numai după aprobarea contrac
tului din partea Venerabilului Consistoriu diecesan. 

Planurile, preliminariele de spese, precum şi condi
ţiunele de licitare şi întreprindere se pot vede în cance
laria oficiului parochial din loc. 

Odvoş, din şedinţa comitetului parochial, ţinută la 
28. Februariu (12 Martie) 1893. 

Ioan Beleş, m. p. I6n Nuţiu, m. p. 
paroch, preş. comit. par. not. com. par. 

—•— 




